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VIK 811.133

B cmamve ocsewen coyuonunegucmuieckuii achekm npooiemvl A3bIK08020 8APbUPOBAHUS (DPAHYY3CKO20 A3bIKA.
Heobxooumocms xomniekcHozo u yenyOneHHo20 uzyuenus ocobeHHocmell panyy3ckozo Asvika benveuu (8 wacm-
Hocmu, Bannonuu u Bproccens) ¢ npueieuenuem akmyanbHo20 A36IKOB020 MAmMepuana onpeoeisiem 3HadeHue OaH-
HoU pabombl. B 100icnotl u yenmpanvhou wacmu beanveuu — Bannonuu u Bpioccene — cmpemaenue Kk ousepcuguxayuu
KYIbIMYPHBIX 0COOEHHOCEN U K COXPAHEHUIO HAYUOHAILHOU UOEHMUYHOCHU BbIPAICEHO 0COOEHHO SIPKO, 060CmpeHr
B0NPOC IMHUUECKOU U SA3bIKOBOU camocmosamenvhocmu. Mumepec 0bujecmeeHHOCmU K 6IUSHUIO AH2IUUCKUX A3bIKA
U KyJIbmypbl maxoice onpeoesem aKmyaibHOCMb membl.

Knouesvie cnosa u ¢opasei: 1361K0Bast yBepEHHOCTH/HEYBEPEHHOCTh; IOTPAaHINYHBIN apeai; BApHATHBHOCTh; aHKETH-
pOBaHUE; «OSITBIUIIH3MY.

Hege:xuna Enn3zaBera AHgpeeBHa
Mockogckuii eocydapcmeennulil ynugepcumem um. M. B. Jlomonocosa
liza031190@rambler.ru

COIMOJIMHT BUCTUYECKHUH MMOJAXO0/ K BOITPOCY
BAPBUPOBAHMUS ®PAHIY3CKOI'O SI3bIKA B BPIOCCEJIE U BAJIVTIOHUH

[Mpouecchl rnobanu3auny ¥ perioHaIM3alUK B UX B3aUMOBIIMSHUM ITOPOXKIAIOT HHTEPEC K BOIIPOCY O TEPPUTO-
pHABHBIX PA3HOBUIHOCTSX SI3bIKA: €0 CTAaTyce, KOHTAKTaX C APYTHMMHU SI3bIKAMU, JIEKCHUYECKUX U FPaMMaTHYECKHUX
XapaKTepUCTHKaX, (EHOMEHY SI3bIKOBOW M KYJIBTYPHOW YBEPEHHOCTH/HEYBEPEHHOCTH B pa3jIMUHBIX apeanax. TeH-
JCHIMH K MHTETpaluy Wik K quddepeHnmanum nposBisiioTesl Ha Kakaoi Tepputopun Pomannu no-pasomy. Tak,
Bannonus u Bproccenp, sBIssCh 0COOBIMU MOTPAaHUYHBIMU apeanaMH, OTIMYal0TCsl COOCTBEHHOW TMHAMHMKOH S13bI-
KOBBIX TIpo1ieccoB. IIorpaHNYHBIMU HX JIeNaeT comnpenenbHoe monoxenne ¢ Opannueit ([Tuxapaueit, Jlorapuarueii),
Onannpueit, Hunepnauanamu, ['epmanneit u JlrokcemOyprom He TOJIBKO B TEPPUTOPHATHHOM OTHOIICHHH, HO H S3bHI-
KOBOM. BrmsiHMEe afncTpaTHBIX SI3BIKOB TaKKE CTAHOBUTCSA (haKTOPOM SI3BIKOBOTO Pa3HOOOpasns Ha M3ydaeMOU Tep-
putopun. bproccens B SI3IKOBOM IUTaHE SBISIETCS «IEPEKPECTKOM» (IaMaHICKOM M BaJUIOHCKOW KYNBTYp, YTO Je-
JIaeT €ro NPHBIEKATEIBHBIM O0BEKTOM HCCIIeOBaHUs. Borpocom (paHIy3cKoro s3bika B benbrum 3aHuManuch
1 3aHUMAIOTCS 3apyOeKHBIE M OTe4YeCTBEHHbIC mcciemoBaren: M. @pankap, M. Iapcy, 1. bnammen, H. I'ense,
M. Bunbme, B. I'. Tax, T. FO. 3arpszkuna, T. b. Anucosa, JI. B. PazymoBa u apyrue.

O/HO M3 COBPEMEHHBIX HANpPAaBJICHUH B N3yYEHUH BapUaTUBHOCTH SI3bIKA HA TEppUTOpUH (HpaHKODOHUM — JAUXO-
TOMHS JIMHTBUCTUYECKOW YBEPEHHOCTH/HEYBEepeHHOCTH (BO (paHIly3ckoil suteparype — sécurité/insécurité
linguistique). Mnes Obuia 3anoxena B koHue XIX Beka Bo @paniuu (B. Poccens, uccinenoBanus OTHOILEHUH K S3BIKY
cpear GpaHKOSA3BIYHBIX MIBeHapiieB [22]), a opopmiicHa (MOHITUIHBIN anmapar, POBEICHUE MOJIEBbIX UCCICIOBAHUI
¢ KOHKPETHBIMHU pe3yiibTaTamu) Obuia B Tpydax 1960-x rogos B. Jlabora [16] (CILIA), 1 u3ydeHune JaHHOTO SBICHUSL
CTaJIO MIPUBJICKATEIBHBIM JJISL APYTUX HCCIIeI0BaTENeH.

DeHOMEeH JIMHTBUCTHYECKOW yBEPEHHOCTH/HEYBEPEHHOCTH CBSI3aH C OTHOLICHHWEM YeJIOBEKa K CBOEMY S3BIKY.
B Oexprutickoit Bamnonuu 310 oTHOIIEHHE OBUIO M3MeHYHBHIM. Tak, mepuon ot Hadama XIX Beka (1811 rom —
Bpems nosiBiieHHsT KHUTH A.-D. [Tospa «DnaHIpHUIU3Mbl, BAIJIOHU3MbI U BEIpa)KCHHs, HECBOHCTBEHHBIE (paHIly3-
ckoMmy s3bIKy» [21]) no 70-x romoB XX Beka («HoBast oxota Ha 6enprummsMen» XK. Xanca, A. Jlonmans u O. Bypxya-
I'unen [13] — 1974 rox) xapakTepu3yercs MypHU3MOM II0 OTHOIIEHHIO K 5A3bIKy. CpaBHEHHE CBOETO f3bIKa ¢ (paH-
ITy3CKUM s3bIKoM DpaHINH, TOBBIIIICHHOE BHUMaHHE K Pa3MTUYHBIM (hopMaM sI3bIKa MPUBOAMIIO HOCUTeNeH (paH-
ITy3CKOT0 B benbrum K onymennio KOMIUIEKCca HEeMOTHOLeHHOCTH. PpaHIly3cKuil 361K B beaprun BocipuHIMAICS
rOBOPSILIMMY HE KaK POJHOM.

1980-¢ roapl — BpeMsi MOCTENIEHHOTO HCYE3HOBEHHS KOMIUIEKCA HETOJHOLIEHHOCTH Cpely (paHKOTOBOPSIIETro
HaceneHHs1 benbrun v MosBIEHHs psa HAy9HBIX TPYIOB, TOCBSIIEHHBIX (PAHIy3CKOMY S3BIKY B KOPOJEBCTBE. OTH
Tpy/bl HE JaBall KaTErOPUYHBIX OLIEHOK sA3bIKOBOI mpakTuke. Jaxe B 1979 rony A. JlonmnaHs, NpU3bIBaBIIMN «0XO-
TUTBCS Ha Oenbrunu3MeD» [Ibidem], I3MEHMIT CBOIO TOUKY 3pSHUS B IIOJIB3Y COXPAHEHHS 3THX SI3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEH.
OmHaKO 10 CHX TIOp ecTh TpyAHI (B yacTHocTH, T. XKepskenu [10]), mpU3BIBAIOIIIE OYUCTUTB SI3BIK OT «OCIBIUII3MOBY.

B 2010 roxy M. ®@paHkap OTMETHII B CBOEM HCCIIENOBAaHWH, YTO OCNBIANIIBI, HECMOTPS Ha YYBCTBO S3BIKOBOM
HEYBEPEHHOCTH, UCTIBITHIBAIOT B MEHBINEH CTENEHN KOMIUIEKC HETIOJIHOEHHOCTH, yeM panbiie [6]. K Takomy BbI-
Boly M. ®paHkapa NpuBen MOJIEBBIE HCCIENOBAaHUS, HECKOIBKO JECATHIIETHI paboThl ¢ aHKeTHpoBaHUEeM (paH-
Kosi3plqHOTO HacesieHus benbrum (1988 rox, coBmectHslit Tpya ¢ I'. ®@panke [7]). Hax ankeramu paboranu He-
CKOJIbKO Ipynin uccienopareneil AMepuku, bensrun u ®@panuuu ¢ 1980-x rogos. OnHa U3 caMbIX MOKa3aTeIbHBIX
aHKeT JJIs1 U3y4eHus (eHOMEeHa JIMHIBUCTHYECKOH HeyBepeHHOCTH — pabora Bupxxunu Jlune [19] (YHuBepcurer
IIpoBanca, Mapcens) B 1994-1996 ronax.

Taxk, A3bIKOBasi yBEpEHHOCTb — 9TO UyBCTBO CBOEH 3aIlUIIEHHOCTH, OCO3HAHNUE HOPMBI S3bIKA U CIEJOBaHUE i, CU-
Tyanus, KOTJja TOBOPSIIINIT yOEXK/IeH B MPAaBHIIBHOCTH CBOETO BBICKA3BIBAHMS, YIIOTPEOICHHUS TEX WM UHBIX CIIOB, IaKe
€CIIM OHH BBIXOJST 3a MPEJEIbl HOPMBI. SI3bIKOBast HEYBEPEHHOCTh, HAIIPOTUB, CBSI3aHA C TEM, YTO TOBOPSIIINE CUUTAIOT
CBOIO pedb HEAOIYCTUMOH IT0 OTHOILIEHHIO K HOPME, M 3TO TIOPOXKAAET TPEBOTY B HCIIOIb30BAHNH SI3bIKA MIIM BapHAHTA.
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MOJXKHO BBIIEIHTD CIIEAYIOLINE KOMIIOHEHTHI JIMHIBUCTHYECKON HEyBepeHHOCTH (Bciexn 3a M. dpaHkapoMm): JIMHTBH-
CTHYECKas 3aBUCUMOCTb 0T PpaHinm; 00ecieHNBaHUE TOBOPSIIMMY HCIIOJBb30BaHUS SI3bIKa, CBOEH MaHEphl peud (KOM-
TUTEKC HEMOIHOIEHHOCTH); UCTIOJIF30BaHNE TUTIEPKOPPEKIINH — TOMBITKA XOPOIIO TOBOPUTH M XOPOIIIO THCATh, TIOPOXK-
Jiasi, BO3MOYKHO, HOBYIO OIIMOKY (HampuMep, UCIIONIb30BaHre aHrmim3MoB B CMU, nHorma upe3MepHoe); TIECCUMIBM
cpear 0O6pa30BaHHOM AT IO OTHOIICHHIO K OyAymieMy (ppaHIly3CcKOTO s3bIKa He Ha TeppuToprn OpaHIum.

HccnenoBanusi TMHIBUCTUYECKONM HEYBEPEHHOCTH BeayTcsl moj srugoi YHuBepcuteTta [IpoBanca, PeroHboHa
n JIsexxa. B Poccrm Bonpoc TMHTBUCTHYECKOH HeyBepeHHOCTH/ yBepeHHoCTH m3ydaiics B. I. Takom, I'. B. CrenmaHoBbIM,
M. A. Bopomunoii, T. FO. 3arpsxunoii [2] 1 ApYyrUMH aBTOPaMH, ITOKAa3bIBABIINMHI PAa3HBIE aCHIEKTHI OTHOIICHHUS TO-
BOPSIIIMX K OCOOCHHOCTSIM PETHOHAIBLHON peur. Mexly TeM caM TepMUH IMHI'BUCTHYECKas (HE)yBEPEHHOCTBY M COOT-
BETCTBYIOIIEE €My MOHSATHE B OTEYECTBEHHOM JINTEpaType IMOKa CUCTEMAaTHIECKH HE Pa3paboTaHbl.

C y4eroM paboT, MPOBEAECHHBIX OEIBIHUICKOM KOO COIMOIMHTBUCTOB C LIEJIBIO BBISIBJICHHS YyBCTBA SI3BIKOBOM
(He)yBepeHHOCTH, HaMu ObljIa CO371aHa M MPOBEAEHO OHJIaiH-aHKeTHpoBaHue. C ero nmoMouipo Obuta chopMupoBaHa
CTAaTHCTHKA TI0 Pa3IMYHBIM acnekraM. Tak, aHKeTa MPEACTaBIsIeT COOOH TecT M3 HECKOJBKHUX OJIOKOB BOIPOCOB:
1) nuunas uHbopMarys (1101, BO3pPacT, MECTO POKACHHUS M ITPOKUBaHKS, 00pa3oBaHue, npodeccust U BiaJIeHUE HHO-
CTpaHHBIMH S3BIKAMH), 2) TMHIBICTHYECKAS YacTh U 3) CBOOOIHBIN BOMPOC O S3BIKOBOW CHTYAITHH.

IIpu mccnenoBanmy SA3BIKOBBIX ocoOeHHOCTEH mpuBiekancs mMarepuan CMU bemsrmm (RTBF [23], RTL [24],
Le Soir [17], 7sur7 [25]): nmpuBOoamMiack mUTaTa, B KOTOPOH MPOIYIIEHO CIOBO, WM KapTHHKA, FILTIOCTPUPYIOMIAsL
JIEKCHYECKYIO eANHUILY, YIOTpeOsieMyto 1o OoJpiiei yacti B benprum, a Taxoke B Kanane, ®pannun, 1Betinapum,
Adpuke, wim apxan3M, U IpeIIarajJoch HECKOJIBKO BApHAHTOB OTBETA H IIYCTOE ITOJIE JUIS CBOETO BapuaHTa. Omparii-
BacMOMY TaKXKe MPEIOCTABISIIACH BO3MOXKHOCTh MOCTABUTH ceOe OIEHKY IO (paHITy3cKOMY s3BIKY 1o 10-0ammpHO
[IKaje ¥ OTBETUTh Ha BOTPOCHI, HE SIBISICTCS JIM aHTJIMHCKas Jiekcuka upe3mepHoit B CMU u cornaceH Jin oTBe4aro-
LM C YTBEPXKIEHUEM O CYLECTBOBAHUH «OEJIBIHIU3MOBY HJIM OCOOCHHOCTEH SI3bIKa, OTIIMYHBIX OT (PPaHILy3CKOrO
®panruu. AHKeTa OblIa HalpaBlieHa Ha MIHUPOKYIO ayAUTOPHIO: COIMAJIbHbBIE CETH U CEKpeTapuaThl YHUBEPCUTETOB
u Beicux 1mkon (JIsexx, Hamrop, bproccens, Mowc, JlrokcemOypr) [4].

Pe3ynbrarel Hamel aHKeTb COOMpAITKCh B TIEPHO/] ¢ OKTSOps 1o nekadps 2015 roja. MaTepualioM cTaiy OTBETHI
80 pecnionneHTOB U3 pernoHoB Bammonus u bproccens. lenpro Hamero aHkeTHPOBaHUS OBLIIO YTOYHCHHE S3BIKOBOM
CUTyallud B pernoHax Bammonmm m Bproccens, a Takke COCTaBICHHE JTMHIBHCTUYCCKUX KapT JJIs BBIABICHUS Ya-
CTOTHOCTH UCIIOJTb30BaHUS JICKCHYCCKHUX CIMHUII.

[Momy4eHHBIMH CBEICHUSME AaHKETHPOBAHUS SIBIITIOTCS CIICAYIOIINE TaHHEIC:

> 58% oTBeuaromux — KEHIUHEL;

» B OosibIIMHCTBE CityyaeB Bo3pact coctasiseT 17-30 net (43% pecnionnenToB), 31-45 (36,7%);

» OOJIBLIMHCTBO OTBEYAIOIINX paboTaeT B cepe 00pa3oBaHus WU B TYMaHUTAPHBIX OTPACIISX;

» cpeau mpouyux cdep Tpyaa OTBEUAIOIIMMH IepedrciieHbl: KocMoHaBTHKA (1,3%), cenbckoe xo3siictro (1,3%),
kuHomHAycTpusA (1,3%), ayaut, meHemxmenT (1,3%), 6anky, cTpaxoBsie Kommanuu (2,5%), crpoutensctso (1,3%), Top-
roeis (1,3%), xommynuKkaimn (2,5%), kyaetypa (6,3%), 6ubmmorednoe nerno, mokymenramus (2,5%), mpaso (3,8%),
KHIDKHOE m31aTenbeTBo (1,3%), obpasoBanme, npenogaBanue (36,7%), oxpyxatomas cpena (1,3%), sxene3HoJ0poKHbIe
ciry k08I (2,5%), obmmecTBeHHBIE CIIy)ObI (2,5%), UnTepreT (2,5%), s1361KH (8,9%), MapkeTuHr, pexiama (2,5%), memu-
uHa (3,8%), mapamenuuusa (3,8%), rymanuraphslie HaykH (1,3%), cexperapuar (3,8%), counansnas chepa (3,8%);

» MECTOM NPOKMBaHHS PECIIOHJICHTOB SBIIsIOTCS Baitonuns u bproccens;

» OTBEYalOIUe TAK)Ke MOT'YT TOBOPUTH Ha CIIEIYIOMINX s3bIKaxX: rojanackuit (35%), nemeukui (6%), aHrmii-
ckuii (56%), npyroe (21%).

W3 MMHrBUCTUYECKON YacTH BONPOCHUKA HAMHM OBIIIM CJIeNIaHbl CIIeyIoIIe Ha0Mo1eHNs. YTIOTpeOIeHUE TeX WU
WHBIX BBIPAKCHUH 3aBHCHUT OT CIEAYIOIINX (aKTOpOB: OKpyXKeHHe (IoM, paboTa, Opy3bs), ypOBEHb 00pa3oBaHMS,
npodeccusi, perucTp s3bIKa, YacThle/peIKHUE TTOC3IKU 10 TeppUTOprur (ppaHKo(OHUN, BO3PACT U HAMEPEHHS TOBOPSI-
mero. Crapiree IOKOJICHHE, HAIPAMED, eIlle TOBOPHUT Ha BAJUIOHCKOM, a MIIaJIIIee OTIMIACTCS TACCHBHBIMU 3HAHMUS-
Mu. Mcnonp30BaHre 0COOSHHBIX, OTIIMYHBIX OT 00MEPPaHITy3CKOTO S3bIKa, CPEACTB COBEPIIACTCS TOBOPAIINM HaMe-
PEHHO UIS TOTO, YTOOBI TIOAYEPKHYTh CBOIO HACHTUYHOCTH WM IPOJIEMOHCTPHPOBATh HPOHUIO.

ITo camoorieHKe OTBEYAIOMINX OBUTH CHETaHbl ClEAYIOIINe HaOII0ICHN: HauOoJblIeH YBEPEHHOCTBIO B CBOEM
BJIaJIeHUN (HPAHITY3CKHM S3BIKOM 00JaJaf0T MY>KYHHBI, CBS3aHHBIE B CBOSH pabodel NesITebHOCTH C si3bIkaMiu. OHU
moctaBuiu cebe oreHky 10. Omnerky 9 («ecTb COMHEHHSD) TIOCTaBHIM cebe roBopsinue, padoTtaromue B cepe odpa-
3oBaHMA. CaMBIMH HEYBEpEHHBIMH (OIIeHKa 7) IOKa3alu ceds KEeHITHHBI, padoTaromtie B chepe odpaszopanus. OTMe-
T™aM, 49TO emie B 1991 rogy M. I'apcy mokasan B cBoelt paboTe, 4TO >KEHIIMHBI BXOISAT B CaMyI0 «HEYBEPECHHYIO»
rpymmy [9]. B 3To unciio HeyBepeHHBIX TaKkkKe BOIUIH XUTEeNH Bproccers, pabodue, mpenoaaBaTesy U Te, KTO MOoJy-
YyaeT BTOpoe BhIcIIee oOpa3oBanme. Jlannas ankera 2015 roga moareepamta runotesy M. [apcy.

ITo pe3ynbraTaM COOCTBEHHOI'O AHKETHPOBAHMS MBI MOXKEM OTMETHTh CIEIYIOIINE TEHJICHLIUH: CHIDKCHUE
OCTPOTHI YyBCTBa JIMHIBUCTUYECKOW HEYBEPEHHOCTH M «XOJIOJHOE», «PAlMOHAIBLHOE)» OTHOIICHHE OeNbruilieB
K peur (paHIly30B.

[MonsiTne A36IKOBOI (HE)yBEPEHHOCTH MHOTOKOMIOHEHTHO. OHO MOJTBEPKIaeT HAJIMYUE Pa3IMYHbIX BApUAHTOB
SI3bIKa, OCOOEHHOCTEH SI3bIKa HA TOW WJIM MHOW TEPPUTOPUH, CBUICTEIBCTBYET O PA3JIMYHBIX OTHOLICHHUSX TOBOPSIINX
K pedH, OLIEHKaX Pe4YM M peaklMu Ha JaHHBIH (QeHoMmeH. VHTepec 3apyOeKHBIX M OTEYECTBEHHBIX HCCIeloBaTeIeH
K COLMOJIMHTBICTUYECKOMY aCIeKTy, B YaCTHOCTH, K M3YYCHUIO (PeHOMEHA JIMHTBHCTHUYECKOH YBEpEHHOCTH/HEYBe-
PEHHOCTH SIBISIETCSI CBHICTEIHCTBOM aKTYalIbHOCTH JAaHHOH TEMBI, KOTOpAas IMOCITYKAT OOBEKTOM MCCIICOBAHHN
JUISL TanbHEWIINX TOKOJIEHUN YUEHbIX.
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SOCIOLINGUISTIC APPROACH TO THE ISSUE
OF VARIATION OF FRENCH IN BRUSSELS AND WALLONIA

Nevezhina Elizaveta Andreevna
Lomonosov Moscow State University
liza031190@rambler.ru

The article highlights the sociolinguistic aspect of the problem of the language variation of the French language. The necessity
of'a comprehensive and profound study of the peculiarities of the French language in Belgium (in particular, in Wallonia and
Brussels) with the involvement of the topical language material determines the value of this work. In the southern and central part
of Belgium - Wallonia and Brussels - the intention to diversify the cultural peculiarities and to preserve the national identity is
expressed especially clearly, the issue of the ethnic and linguistic autonomy is sharpened. Public interest to the influence of the English
language and culture also determines the relevance of the topic.
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